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Poro parumbe’s candy-pull.
ポロ・パルンベ［人の名］のキャ
ンディの会

Using a beckonishita leaf.
ベコノシタの葉を使っている

Yezo Hoopoe.
エゾヤツガシラ

Old time’s rock.
昔の時代の岩

Aino fox-trap.
アイヌの狐のわな

Chief Hokuyak Namihu.
首長ホクヤク・ナミフ

Mrs. Nambo’s dream.
ナンボー夫人の夢

Dai-bi. (The end.)
大尾（終わり）
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Huroi, south-east coast of 
Karafuto.
フロイ［地名］，樺太の南東海岸
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［蜻蛉］ ［蜻蛉］ ［蜻蛉］ ［蜻蛉］

［花と女性］［伊勢　春ごとに流
るる川を花と見て おられぬ水
に袖やぬれなむ］

［蜻蛉］ ［滝］ ［蝙蝠］

[Cover]
［表紙］

［蜻蛉］ ［蜻蛉］ ［蜻蛉］

［冬景色］ ［梅花と鳥］ ［竹］ ［蜻蛉］
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［滝］ ［鳥］ ［鶴と富士山］ ［梅花と鳥］

［竹］ ［鳥］ ［鶴と富士山］ ［右近の馬場のひをりの日］［見
ずもあらず見もせぬ人の恋しく
は　あやなく今日が（や）ながめ
くらさむ　業平朝臣］

［蜻蛉］ ［滝］ ［梅花と鳥］ ［竹］

［蝙蝠］ ［冬景色］ ［蜻蛉］ ［滝］
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［蝙蝠］ ［冬景色］ ［鳥］ ［鶴と富士山］

［梅花と鳥］ ［竹］ ［蝙蝠］ ［冬景色］

［梅花と鳥］ ［竹］ ［女性と鸚鵡］［景樹　 言 とへば
こと

こと問ひかえすから鳥の　恋し
といへばこひしといわなん］

［蜻蛉］

［滝］ ［鳥］ ［鶴と富士山］ ［蜻蛉］
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［滝］ ［蝙蝠］ ［冬景色］ ［鳥］

［鶴と富士山］ ［梅花と鳥］ ［竹］ ［蝙蝠］

［冬景色］ ［梅花と鳥］ ［竹］ ［月と寺］

［蜻蛉］ ［滝］ ［鳥］ ［鶴と富士山］



1884──291

［蜻蛉］ ［滝］ ［蝙蝠］ ［冬景色］

［春の景色］［みわたせば柳桜を
こきまぜて　都ぞ春の 錦 なりけ

にしき

る　素性法師］

［蜻蛉］ ［滝］ ［蝙蝠］

［冬景色］ ［梅花と鳥］ ［竹］ ［女性と月］［袖のうえにたれゆ
く月をやどるぞと　よそになし
ても人のとへかし　藤原秀能］

［蜻蛉］ ［滝］ ［蝙蝠］ ［冬景色］
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［鳥］ ［鶴と富士山］ ［鳥］ ［鶴と富士山］

［梅花と鳥］ ［竹］ ［蝉丸と逢坂関］［これやこのゆ
くもかへるもわかれては　しる
もしらぬも逢坂のせき］

［蜻蛉］

［蝙蝠］ ［冬景色］ ［鳥］

［鶴と富士山］ ［梅花と鳥］ ［竹］ ［鳥］

［滝］
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［鶴と富士山］ ［梅花と鳥］ ［竹］ ［蝙蝠］

［冬景色］ ［鳥］ ［鶴と富士山］ ［蜻蛉］

［蜻蛉］ ［蜻蛉］ ［蜻蛉］ ［蜻蛉］

［蜻蛉］ ［蜻蛉］ ［蜻蛉］


